
MICRO TRAUMA KIT NOW! - NANO - MICRO TRAUMA KIT
NOW!-NANO-PRO SUPPLIES-BLACK

The Micro Trauma Kit NOW! Nano is the smallest of the TKN medical kits. This
mini trauma pouch holds the essential medical gear intended to stop the number
one cause of traumatic death: bleeding! This first aid pouch can easily be stowed
in a pocket, medical pack, and other similar sized spaces. ESSENTIAL
INCLUDES: Trauma Gloves (Rolled 1x Pair), Quikclot Bleeding Control Dressing
(1x), and a Pressure Device (1x) PRO INCLUDES: Trauma Gloves (Rolled 1x
Pair), QuikClot Combat Gauze LE (1x - black), and a Pressure Device (1x)
ADVANCED INCLUDES: Trauma Gloves (Rolled 1x Pair), QuikClot Combat
Gauze (1x - green), and a Pressure Device (1x)

Attributes

Name: MICRO TRAUMA KIT NOW!-NANO-PRO SUPPLIES-BLACK
Manufacturer: BLUE FORCE GEAR
Product no.: 430100991
Mfr. No.: TKN-NANO-PRO-BK
Size: 1 Person
Delivery weight: 0.227kg
Shipping height: 121mm
Shipping width: 83mm
Shipping length: 44mm
UPC: 810073652866

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das MICRO TRAUMA KIT
NOW! NANO BLUE FORCE GEAR

Einführung
Willkommen zu Ihrem MICRO TRAUMA KIT NOW! Nano. Dieses kompakte ErsteHilfeSet ist speziell dafür
entwickelt, um im Notfall schnell und effektiv zu helfen. Es enthält wichtige medizinische Utensilien, um die häufigste
Ursache für traumatische Todesfälle Blutungen zu stoppen. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Kit an einem leicht zugänglichen Ort aufbewahrt wird.
Überprüfen Sie regelmäßig den Inhalt des Kits auf Vollständigkeit und Haltbarkeit.
Halten Sie das Kit außerhalb der Reichweite von Kindern, um Missbrauch zu vermeiden.
Verwenden Sie das Kit nur gemäß den Anweisungen und für den vorgesehenen Zweck.
Informieren Sie sich über die grundlegenden ErsteHilfeMaßnahmen, um im Notfall effektiv reagieren zu
können.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Anwendung

TraumaHandschuhe: Tragen Sie immer die bereitgestellten Handschuhe, um sich und andere vor
Infektionen zu schützen.
Quikclot Blutstillungsverband: Verwenden Sie diesen Verband nur zur Blutstillung. Befolgen Sie die
Anweisungen zur Anwendung sorgfältig.
Druckgerät: Achten Sie darauf, das Druckgerät korrekt zu verwenden, um eine effektive Blutstillung zu
gewährleisten.
Bei schweren Verletzungen oder wenn die Blutung nicht aufhört, suchen Sie sofort professionelle
medizinische Hilfe.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Zugänglichkeit sicherstellen:

Bewahren Sie das Kit an einem leicht zugänglichen Ort auf, z. B. in einer Tasche oder einem
Rucksack.

Inhalt überprüfen:

Überprüfen Sie den Inhalt des Kits regelmäßig, um sicherzustellen, dass alle Komponenten vorhanden
und funktionsfähig sind.

Anwendung der Handschuhe:

Ziehen Sie die TraumaHandschuhe an, bevor Sie mit der Behandlung beginnen.

Verwendung des Quikclot Blutstillungsverbands:

Öffnen Sie die Verpackung des Quikclot Verbands.
Legen Sie den Verband direkt auf die blutende Wunde und üben Sie Druck aus.
Halten Sie den Verband für mindestens 3 Minuten an Ort und Stelle, um die Blutung zu stoppen.

Einsatz des Druckgeräts:

Platzieren Sie das Druckgerät über der Wunde, falls notwendig, und stellen Sie sicher, dass es fest
sitzt.
Überwachen Sie die Wunde und den Zustand der betroffenen Person bis professionelle Hilfe eintrifft.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie alle gebrauchten Materialien, einschließlich Handschuhe und Verbände, in einem sicheren
Abfallbehälter.
Beachten Sie die örtlichen Vorschriften zur Entsorgung von medizinischen Abfällen.
Halten Sie das Kit und seinen Inhalt sauber und ordentlich, um die Funktionalität zu gewährleisten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung wenden Sie sich bitte an den angegebenen Kontakt des Herstellers in der
Produktverpackung oder auf der offiziellen Website. Achten Sie darauf, alle notwendigen Informationen zur
Sicherheit und Nutzung des Produkts zu berücksichtigen.

Diese Sicherheitshinweise wurden erstellt, um Ihnen eine sichere und effektive Nutzung des MICRO TRAUMA KIT
NOW! Nano zu ermöglichen. Bitte befolgen Sie alle Anweisungen sorgfältig, um Ihre Sicherheit und die Sicherheit
anderer zu gewährleisten.
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Micro Trauma Kit NOW! Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Micro Trauma Kit NOW! Nano. This compact first aid kit is designed to provide essential
medical supplies for managing traumatic injuries, particularly severe bleeding. Please read this safety instruction
guide carefully to ensure the safe and effective use of this product.

General Safety Guidelines
Ensure the kit is stored in a cool, dry place away from direct sunlight.
Regularly check the contents of the kit for expiration dates and replace any expired items immediately.
Keep the kit out of reach of children to prevent accidental ingestion or misuse.
Use the kit only for its intended purpose as outlined in this guide.
In case of severe injuries or emergencies, seek professional medical assistance immediately.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear Trauma Gloves when handling any medical supplies to minimize the risk of contamination.
Use Quikclot products according to the instructions provided on the packaging to ensure effective bleeding
control.
Be aware of potential allergic reactions to materials in the kit, such as latex in gloves. If you have allergies,
consider using nonlatex alternatives.
If you are unsure how to use any item in the kit, seek guidance from a qualified medical professional before
attempting to use it.
Do not use the kit for treating nontraumatic injuries or conditions that require specialized medical attention.

Instructions for Installation and Usage

Opening the Kit:

Open the pouch carefully to avoid damaging any contents.
Lay out all items on a clean surface for easy access.

Using Trauma Gloves:

Roll out one pair of Trauma Gloves from the pouch.
Put on the gloves before handling any medical supplies.

Applying Quikclot Bleeding Control Dressing:

Identify the source of bleeding.
Open the Quikclot dressing package.
Apply the dressing directly to the wound, ensuring it covers the entire area.
Apply pressure for at least 3 minutes to promote clotting.

Using Pressure Device:

If bleeding does not stop with the dressing, use the Pressure Device as instructed on its packaging.
Ensure it is applied firmly to maintain pressure on the wound.

PostUse Care:

Dispose of used gloves and medical supplies in accordance with local regulations.
Wash your hands thoroughly after removing the gloves.

Disposal Instructions



Dispose of all used items in accordance with local waste disposal regulations.
Do not dispose of the kit in regular household trash if it contains hazardous materials.
Check local guidelines for disposing of medical waste to ensure safe and compliant disposal.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the Micro Trauma Kit NOW! Nano, including safety concerns or product recalls, please
contact the appropriate regulatory authority in your country. Ensure that you have the product details at hand for a
swift response.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your Micro Trauma Kit NOW! Nano.
Thank you for prioritizing safety and preparedness.
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Guide de Sécurité pour le Micro Trauma Kit NOW!
Nano Blue Force Gear

Introduction
Merci d'avoir choisi le Micro Trauma Kit NOW! Nano Blue Force Gear. Ce kit est conçu pour fournir un soutien
médical essentiel en cas de traumatisme. Il est compact et facile à utiliser, mais il est important de suivre les
instructions de sécurité pour garantir une utilisation appropriée et efficace.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le kit est toujours à jour et complet avant de l'utiliser.
Conservez le kit dans un endroit accessible et facilement identifiable.
Vérifiez régulièrement les dates de péremption des fournitures incluses.
Tenez le kit hors de portée des enfants pour éviter une utilisation inappropriée.
En cas de doute sur l'utilisation d'un produit, consultez un professionnel de santé.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des gants de traumatisme lors de la manipulation de blessures pour éviter la contamination.
Ne pas utiliser les fournitures si l'emballage est endommagé ou ouvert.
En cas de saignement important, appliquez le pansement de contrôle des saignements QuikClot selon les
instructions fournies.
Ne pas laisser le kit exposé à des températures extrêmes ou à l'humidité.
Si vous êtes allergique à des matériaux spécifiques, vérifiez les composants du kit avant utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Retirez le kit de son emplacement de rangement.
Ouvrez le kit et assurezvous que toutes les fournitures sont présentes.

Utilisation des Gants de Traumatisme :

Enfilez les gants de traumatisme fournis avant de toucher toute blessure.
Jetez les gants après utilisation dans un conteneur approprié.

Application du QuikClot :

Ouvrez le pansement QuikClot.
Appliquez le pansement directement sur la plaie saignante.
Maintenez une pression ferme pendant quelques minutes pour arrêter le saignement.

Utilisation du Dispositif de Pression :

Placez le dispositif de pression sur la plaie après avoir appliqué le QuikClot.
Fixezle en place pour maintenir la pression.

Après Utilisation :

Enlevez les gants et jetezles correctement.
Nettoyez toute surface contaminée et lavezvous les mains.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez des fournitures usagées selon les réglementations locales concernant les déchets médicaux.
Ne jetez pas les fournitures dans des conteneurs de recyclage standard.
Assurezvous que le kit est correctement scellé lors de son stockage ou de sa mise au rebut.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre Micro Trauma Kit NOW! Nano Blue Force
Gear, veuillez consulter le point de contact de sécurité de l'UE approprié. Assurezvous de vérifier les mises à jour
sur les rappels et les alertes de sécurité via le système Safety Gate de l'UE.

Merci de respecter ces directives pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de votre kit.
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MICRO TRAUMA KIT NOW! NANO BLUE FORCE
GEAR

Introduzione
Grazie per aver scelto il Micro Trauma Kit NOW! Nano di BLUE FORCE GEAR. Questo kit è progettato per fornire
attrezzature mediche essenziali per affrontare situazioni di emergenza legate a traumi. La sua compattezza lo rende
facile da trasportare e da riporre, garantendo che tu sia sempre preparato in caso di necessità.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il kit solo per scopi previsti e in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente la scadenza dei materiali all'interno del kit e sostituiscili se necessario.
Tieni il kit in un luogo facilmente accessibile, ma lontano dalla portata dei bambini.
In caso di emergenza, chiama sempre i servizi di emergenza prima di tentare di fornire assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre i guanti per traumi quando maneggi materiali sanguinanti per proteggere te stesso e il
paziente.
Utilizza la medicazione Quikclot solo come indicato nelle istruzioni. Non applicare direttamente su ferite
profonde o penetranti senza consultare un professionista.
Assicurati che il dispositivo di pressione sia applicato correttamente per controllare il sanguinamento.
Consulta un professionista se non sei sicuro di come utilizzarlo.
Non utilizzare il kit se è danneggiato o se i materiali al suo interno sono scaduti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione del Kit

Verifica che il kit sia completo e che tutti i materiali siano in buone condizioni.
Riponi il kit in un luogo facilmente accessibile, come una borsa o uno zaino.

Utilizzo dei Guanti per Traumi

Apri il pacchetto dei guanti e indossali prima di maneggiare qualsiasi materiale.
Assicurati che i guanti siano ben aderenti e privi di strappi.

Applicazione della Medicazione Quikclot

Rimuovi la medicazione dalla confezione.
Applica la medicazione direttamente sulla ferita e comprimi per alcuni minuti.
Se il sanguinamento persiste, ripeti l'applicazione o cerca assistenza medica.

Utilizzo del Dispositivo di Pressione

Posiziona il dispositivo direttamente sopra la ferita.
Fissa il dispositivo in posizione e applica una pressione costante fino a quando il sanguinamento non si
arresta.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci i guanti e la medicazione utilizzati in conformità con le normative locali per i rifiuti pericolosi.
Non gettare mai i materiali nel normale spazzatura.
Contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento corretto di attrezzature mediche usate.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per domande sui materiali o sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il servizio clienti di BLUE FORCE
GEAR. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto per un'assistenza più rapida.

Conclusione
Il Micro Trauma Kit NOW! Nano è un dispositivo essenziale per la gestione delle emergenze. Segui queste linee
guida di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del kit. In caso di dubbi o necessità di assistenza, non
esitare a contattare il supporto. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra priorità.
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Säkerhetsinstruktioner för MICRO TRAUMA KIT NOW!
NANO BLUE FORCE GEAR

Introduktion
Tack för att du valt MICRO TRAUMA KIT NOW! NANO. Detta medicinska kit är utformat för att ge grundläggande
första hjälpen vid traumatiska skador. För att säkerställa säker och effektiv användning av produkten, vänligen följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt instruktionerna.
Förvara kitet på en torr och säker plats, oåtkomlig för barn.
Kontrollera kitet regelbundet för att säkerställa att alla komponenter är intakta och inte har passerat sitt
utgångsdatum.
Rapportera eventuella skador eller defekter till försäljaren.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande användning av medicinska produkter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid handskar när du hanterar skador för att förhindra smittspridning.
Undvik direkt kontakt med blod och kroppsvätskor.
Använd QuikClot blödningskontroll förband endast enligt instruktionerna för att säkerställa effektivitet.
Var försiktig vid användning av tryckenheten för att undvika ytterligare skador på det drabbade området.
Om du är osäker på hur du ska använda någon del av kitet, sök hjälp från en medicinsk professionell.

Instruktioner för installation och användning

Öppna kitet: Kontrollera att alla komponenter är närvarande och i gott skick.
Använd handskar: Innan du hanterar en skada, sätt på dig trauma handskarna.
Bedöm skadan: Identifiera typ och svårighetsgrad av skadan.
Applicera QuikClot blödningskontroll:

Ta fram förbandet.
Placera det direkt på blödningsområdet.
Tryck fast förbandet med ett jämnt tryck.

Använd tryckenheten:
Placera tryckenheten på förbandet om det behövs.
Justera trycket för att stoppa blödningen utan att orsaka ytterligare skada.

Sök medicinsk hjälp: Efter att ha hanterat den akuta situationen, se till att den skadade får professionell
medicinsk hjälp så snart som möjligt.

Avfallshantering
Kasta använda handskar och förband i enlighet med lokala avfallsföreskrifter.
Försäkra dig om att kitet förvaras i en säker och hygienisk miljö efter användning.
Kontrollera alltid utgångsdatum på komponenterna och kassera dem på ett säkert sätt om de har passerat.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Det är viktigt
att ha en kontaktpunkt för säkerhetsfrågor.

Genom att följa dessa instruktioner kan du säkerställa att MICRO TRAUMA KIT NOW! NANO används på ett säkert
och effektivt sätt. Ditt välbefinnande och säkerhet är vår högsta prioritet.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro MICRO
TRAUMA KIT NOW! NANO BLUE FORCE GEAR

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Micro Trauma Kit NOW! Nano. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval nezbytné
lékařské vybavení pro rychlou první pomoc při traumatických událostech. Prosím, pečlivě si přečtěte tento návod,
abyste zajistili bezpečné používání a efektivní využití produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt skladován na suchém a chladném místě, mimo dosah dětí.
Před použitím se ujistěte, že je balení neporušené.
Používejte pouze pro účely uvedené v tomto návodu.
V případě jakýchkoli pochybností nebo nejasností se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Trauma rukavice by měly být použity vždy, když je to možné, abyste minimalizovali riziko infekce.
QuikClot obvaz na kontrolu krvácení je určen pouze pro externí použití. Nepoužívejte na otevřené rány, které
vyžadují chirurgický zákrok.
Tlakové zařízení by mělo být aplikováno pouze na zranění, kde je to nezbytné pro zastavení krvácení.
Pokud se objeví jakékoli známky alergické reakce na použité materiály, okamžitě přestaňte používat a
vyhledejte lékařskou pomoc.

Pokyny k instalaci a použití

Příprava:

Otevřete obal a zkontrolujte obsah. Ujistěte se, že máte všechny uvedené položky.

Použití trauma rukavic:

Před manipulací se zraněním si nasaďte trauma rukavice, abyste se chránili před infekcí.

Aplikace QuikClot obvazu:

Otevřete obvaz a umístěte ho na zranění. Jemně zatlačte, abyste zajistili dobrý kontakt s ranou.
Pokud je to možné, použijte tlakové zařízení k udržení obvazu na místě a k zastavení krvácení.

Použití tlakového zařízení:

Umístěte tlakové zařízení na zranění a utáhněte podle potřeby, abyste dosáhli dostatečného tlaku.

Kontrola stavu zranění:

Pravidelně kontrolujte zranění a ujistěte se, že krvácení se zastavilo. Pokud se krvácení nezastaví,
vyhledejte okamžitou lékařskou pomoc.

Pokyny pro likvidaci
Použité materiály, jako jsou rukavice a obvazy, likvidujte v souladu s místními předpisy pro nebezpečný
odpad.
Nepokoušejte se znovu používat nebo recyklovat použité lékařské vybavení.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebných informací ohledně bezpečnosti produktu se prosím obraťte na příslušné orgány
nebo odborníky ve vašem regionu.



Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a zdraví své a ostatních.


